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Synthèse

 • Pourquoi certaines personnes choisissent-elles de migrer et d’autres non ? Pourquoi certains sont-ils prêts à 
le faire en empruntant des canaux irréguliers et d’autres non ?
 • En répondant à ces questions, nous pouvons concevoir de meilleures interventions pour atteindre les objectifs 
de la politique migratoire, et notamment « une migration sûre, régulière et ordonnée ». Cela nous aide 
également à répondre à des questions scientifiques profondes en nous appuyant sur le dossier intemporel, 
mais plus pertinent que jamais de la migration.
 • Compte tenu de l’importance, de l’incertitude, de la complexité, du risque et de la nouveauté de la migration, 
ainsi que de sa nature émotionnelle et axée sur les valeurs, nous devrions nous attendre à ce que les récits 
jouent un rôle puissant et riche dans les décisions d’émigration.
 • Ce rapport s’appuie sur des résultats récents et des données de pointe pour étudier le rôle des récits et leur 
effet sur la variation de diverses formes de comportement migratoire.
 • Il utilise l’enquête S-SAM du Swiss-Subsaharan Migration Network – Santé, migration et incertitude (Adetutu 
et coll., 2021), qui interroge les individus des principaux pays d’origine sur leurs plans de migration et leurs 
croyances vis-à-vis des récits migratoires, entre autres choses.
 • Malgré de nombreux plans, préparatifs et aspirations, une proportion relativement faible des personnes (7,3 
% du nombre total) seraient disposées à voyager sans papiers, tous pays confondus.
 • Le rapport passe en revue les différentes méthodes par lesquelles les individus envisagent de migrer 
irrégulièrement, avant d’examiner les motivations, les facteurs qui les y poussent et les défis rencontrés.
 • Notamment, les minorités croient qu’elles seront expulsées (même parmi celles qui envisagent de migrer 
irrégulièrement, bien que la proportion parmi ce groupe soit plus élevée) et un nombre plus faible s’attend à 
être exposé à un risque pour la santé pendant le voyage.
 • Le rapport décrit ensuite les vingt récits et la mesure dans laquelle divers groupes y croient. Des modèles 
ont été exécutés en premier, sans récits, qui tiennent compte de divers déterminants sociodémographiques, 
économiques et psychologiques de l’émigration et de l’irrégularité.
 • Des modèles montrant les effets des 20 récits sur les comportements migratoires et les irrégularités sont 
ensuite présentés. Ces modèles confirment non seulement les effets importants des récits sur la prise de 
décision en matière d’émigration, mais suggèrent également quels récits devraient être mis en évidence ou 
discrédités par les communicateurs pour affecter le comportement des destinataires.
 • Le récit qui joue le rôle le plus puissant dans l’augmentation de la propension à la migration est « Venant 
de [pays], j’ai le droit d’asile en Europe et aux États-Unis » tandis que pour les irrégularités, il s’agit de « Il est 
facile d’arriver en Europe par voie terrestre ». En revanche, le récit le plus puissant pour réduire la propension 
à la migration est « Chez moi, c’est chez moi, même si je ne suis pas riche » alors que peu de récits ont un 
effet négatif sur l’irrégularité.
 • À l’avenir, les praticiens devraient tester la mesure dans laquelle la croyance dans les récits qu’ils souhaitent 
utiliser est associée aux comportements migratoires qu’ils souhaitent changer, notamment parce que ce 
rapport démontre qu’étonnement pour certains, plusieurs des récits testés ont peu d’effet alors que d’autres 
ont une forte influence.
 • Les universitaires et les praticiens devraient coopérer pour produire d’autres recherches dans le but de tester 
de manière expérimentale les effets des récits et des communications qui les utilisent, compte tenu de la 
grande importance du sujet et de ses implications profondes d’un point de vue scientifique. En outre, la 
relation entre la croyance dans les récits et les prédispositions et émotions psychologiques plus larges doit 
également être étudiée.
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Introduction

Pourquoi certaines personnes choisissent-elles de migrer et d’autres non ? Pourquoi certains sont-ils prêts à le 
faire en empruntant des canaux irréguliers et d’autres non ? Répondre à ces questions n’est pas un exercice 
purement académique. L’identification correcte des causes nous permet de concevoir de meilleures interventions 
pour atteindre les objectifs de la politique migratoire, et notamment « une migration sûre, régulière et ordonnée 
». En outre, l’ampleur de la migration en tant que problème politique a augmenté de manière exponentielle et va 
probablement poursuivre sur cette lancée dans les décennies à venir, ce qui en fait l’une des questions politiques 
déterminantes du XXIe siècle. Bien que les chercheurs aient fait divers progrès dans l’explication de la migration 
- au sens large et au sujet de catégories spécifiques - notre capacité à l’expliquer reste limitée. Scientifiquement, 
cela est d’autant plus problématique que cela engendre des conséquences théoriques pour la compréhension du 
comportement humain dans son ensemble et dans toutes les sciences qui évoluent au sein du sujet spécifique, 
intemporel, mais de plus en plus important et prédominant de la migration.

Cette étude introduit le facteur explicatif des récits et de la croyance en eux. Elle s’appuie sur les progrès scientifiques 
récents dans la compréhension de l’importance comportementale des récits et suggère que leur importance dans 
la prise de décision en matière de migration est probablement cruciale, peut-être même au-delà de leur rôle dans 
la formation des attitudes en matière d’immigration, qui est encore plus régulièrement cité par les organisations 
internationales, les universitaires, les ONG, etc. (Dennison, 2021). Pour décrire la croyance dans les récits et tester 
leur pouvoir explicatif sur les comportements envers la migration régulière et irrégulière, cette étude utilise une 
nouvelle source de données : l’enquête S-SAM du Swiss-Subsaharan Migration Network (S-SAM) – Santé, migration 
et incertitude (Adetutu et coll., 2021), dont les données ont été généreusement fournies à l’auteur aux fins du 
présent rapport. L’enquête a interrogé des échantillons représentatifs de Kényans, de Nigérians et de Sud-Africains - 
trois principaux pays d’origine des migrants dans la région euro-méditerranéenne (et des pays de destination à part 
entière) - au sujet de leurs aspirations, leurs plans et leurs préparatifs en matière de migration. En outre, des dizaines 
de questions supplémentaires leur ont été posées sur leurs perceptions de la migration, y compris leur croyance 
en 20 récits de migration courants. L’utilisation de cette enquête facilite l’objectif plus large de cette étude : fournir 
la compréhension la plus riche à ce jour de la relation entre la croyance envers les récits et le comportement 
migratoire.

Le rapport procède comme suit : Tout d’abord, nous passons brièvement en revue les observations académiques 
concernant les causes de la variation du comportement migratoire et les récits, respectivement, en nous appuyant sur 
des travaux récents (Dennison, 2022 ; 2021). Deuxièmement, nous décrivons les données utilisées plus en profondeur. 
Troisièmement, nous passons en revue plusieurs aspects des données : premièrement, les propensions à la migration, 
y compris les aspirations, les plans et les préparatifs et les pays de destination souhaités ; deuxièmement, nous 
examinons la volonté de migrer irrégulièrement et les méthodes irrégulières envisagées ; troisièmement, nous 
examinons l’aspect mathématique de la migration en termes de motivations déclarées, de facteurs d’incitation 
reconnus et de défis perçus ; enfin, les analyses se penchent sur les récits, décrivant à la fois la mesure dans laquelle 
les gens croient à 20 récits et modélisant ensuite les effets de ces récits sur la migration et l’irrégularité. Enfin, le 
rapport fournit une conclusion et discute des prochaines étapes, à la fois pour la recherche et dans la pratique.
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Littérature 

Les déterminants de l’émigration
Les universitaires ont consacré des efforts considérables à la compréhension des causes de la variation de 
l’émigration (voir Dennison, 2022, pour examen). Cette littérature a mené Black et coll. (2011 : S5) à produire un modèle 
théorique de la décision de migrer (voir la figure 1 ci-dessous), qui combine des facteurs macrocontextuels (questions 
politiques et économiques, mais aussi environnementales, sociales et démographiques) avec les caractéristiques 
sociodémographiques de l’individu et les « obstacles et facilitateurs intermédiaires ». 

Figure 1. Un cadre conceptuel pour les « moteurs de la migration ». Black et coll. (2011 : S5)

Anglais Français

The influence of environmental changes on drivers L’influence des changements environnementaux sur les 
facteurs d’incitation

Spatial +/or tempral variability & difference in source & 
destination

Variabilité spatiale et/ou temporelle et différence de pays 
source et de destination

Gradual Graduel

Sudden Soudain

Actual Réel

Perceived Perçu

Macro Macro

Environmental
Exposure to hazard
Ecosystem services, incl.
- land productivity
- habitability
- food/energy/water security

Environnemental
Exposition au danger
Services écosystémiques, y compris :
- productivité des terres
- habitabilité
- sécurité alimentaire/énergétique/hydrique
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Social
Seeking education
Family/kin obligations

Social
En quête d’éducation
Obligations familiales/auprès de proches

Economic
Employment opportunities
Income/wages/well-being
Producer prices (e.g. Agriculture)
Consumer prices

Économique
Opportunités d’emploi
Revenus/salaires/bien-être
Prix du producteur (par ex., agriculture)
Prix pour les consommateurs

Demographic
Population size/density
Population structure
Disease prevalence

Démographique
Taille/densité de population
Structure de la population
Prévalence des maladies

Political
Discrimination/persecution
Governance/freedom
Conflict/insecurity
Policy incentives
Direct coercion

Politique
Discrimination/persécution
Gouvernance/liberté
Conflit/insécurité
Incitations politiques
Coercition directe

DECISION DÉCISION

Micro Micro

Meso Intermédiaire

Migrate Migrer

Stay Rester

Personal/household characteristics
Age, Sex, Education, Wealth, Marital Status, Preferences, 
Ethnicity, Religion, Language

Caractéristiques personnelles/du foyer
Âge, Sexe, Éducation, Richesse, Statut marital, Préférences, 
Ethnicité, Religion, Langue

Intervening obstacles and facilitators
Political/legal framework
Cost of moving
Social netorks
Diasporic links
Recruitment agencies
Technology

Obstacles et éléments incitatifs intervenants
Cadre politique/juridique
Coût du déménagement
Réseaux sociaux
Liens avec la diaspora
Agences de recrutement
Technologie

Au niveau microéconomique, les résultats sociodémographiques sont relativement peu controversés : être un 
homme, jeune, éduqué, urbain, célibataire et provenir d’un milieu de migrants augmente les chances de migrer 
(voir Hiskey et coll., 2014 ; Migali et Scipioni, 2018). Au niveau intermédiaire, les facteurs sont nombreux, bien que le 
plus étudié soit probablement l’accès aux réseaux de migrants, conduisant à un soutien informationnel, logistique 
et social accru, ainsi qu’à une diminution du risque perçu (par exemple, Bertoli et Ruyssen, 2016 ; Migali et Scipioni, 
2018). D’autres éléments corrélés incluent la proximité géographique et culturelle du pays de destination (DAO et 
coll., 2018 ; mai 2005) et l’utilisation des médias sociaux (Dekker et Engbersen, 2013). Au niveau macroéconomique, il 
a été démontré que le développement économique est lié à la migration sous la forme d’une courbe inverse en U. 
Ainsi, la probabilité augmente jusqu’à un certain point, estimé en 2018 à environ 6 000 $ de PIB par habitant à parité 
de pouvoir d’achat (PPA ; c’est-à-dire le niveau de l’Angola, de l’Ouzbékistan ou du Vietnam) avant de retomber 
(Esipova, Ray et Pugliese, 2011 ; Migali et Scipioni, 2018 ; Dennison, 2022). D’autres facteurs macroéconomiques incluent 
la qualité du système démocratique, l’accès aux services publics, la sécurité, la corruption et les conflits (Van Dalen 
et Henkens, 2007 ; Dustmann et Okatenko, 2014 ; Begović et coll., 2020 ; Hiskey et coll., 2014). Les « facteurs d’attrait 
», dont bon nombre sont simplement l’inverse ou le verso des « facteurs d’incitation » (par exemple, la proximité 
culturelle), englobent la demande en main-d’œuvre (Sirojudin, 2009) et l’amélioration des conditions de vie, des 
libertés, de l’éducation, des soins médicaux et de la sécurité (Mohamed et Abdul-Talib, 2020). 



8 

Les facteurs psychologiques ont été quelque peu négligés dans la littérature (par exemple, dans la figure XXX), qui 
ne tient pas compte des différences de motivation internes entre les individus (Dennison, 2022 ; 2020). Hiskey et 
coll. (2014 : 93) notent également que « très peu de travaux existent sur le processus cognitif qui précède l’acte réel 
d’émigration ». Cela dit, divers travaux ont été entrepris pour élucider les effets des émotions et des désirs (Carling 
et Collins, 2018), des diverses valeurs et attentes quant à l’endroit où ces valeurs seront réalisées (de Jong, 1999), 
des normes (de Jong, 2000), de l’identité (Tharenou, 2010), de la personnalité (Frieze et Li, 2010) et de la volonté de 
supporter les coûts psychiques associés à la rupture des anciens liens et à l’idée d’en forger de nouveaux (Massey et 
coll., 1993). Boneva et Frieza (2021 : 477) montrent que ceux qui migrent ont tendance à être « plus axés sur le travail 
et à avoir une plus grande motivation à réussir et à gagner en puissance, mais une motivation d’affiliation et une 
centralité familiale plus faibles ». Berlinschi et Harutyunyan (2019 : 831) montrent que parmi plusieurs constatations 
politiques et psychologiques, les migrants sont plus optimistes et moins enclins à prendre des risques. Il a également 
été démontré que l’auto-efficacité et la confiance augmentaient les chances de migrer (Hoppe et Fujishiro, 2015 
; Tilly, 2007). Dans l’ensemble, Dennison (2022) montre que, dans 12 pays de la région MENA, les facteurs les plus 
répandus sont la jeunesse, une éducation universitaire, le fait d’être un homme et le niveau de stress, ainsi que des 
perceptions économiques et politiques négatives, le fait d’être célibataire, la confiance dans les médias sociaux, 
les envois de fonds et une faible religiosité. Il est notamment démontré que des facteurs économiques tels que 
le chômage et les revenus ont rarement un effet. Les déterminants de la volonté d’émigrer sans papiers sont 
moins nombreux et distincts : le sexe et un faible revenu, en particulier, ainsi qu’un faible niveau d’éducation et des 
perceptions économiques et politiques négatives.

À propos des récits
Outre les facteurs ci-dessus, les récits sont très susceptibles d’affecter les décisions de migration. Dennison (2021) 
déclare que « les récits sont régulièrement cités par les décideurs politiques et les communicateurs en matière de 
migration comme certains des déterminants les plus importants des attitudes et des comportements du public à 
l’égard de la migration et une source particulièrement puissante de nos perceptions et de nos croyances erronées 
». Il définit les récits comme suit : des représentations sélectives de la réalité dans au moins deux moments dans 
le temps qui impliquent une réclamation causale. De tels récits sont (1) nécessaires pour que les humains donnent 
du sens et une signification à une réalité complexe ; (2) généralisables et applicables à de multiples situations, 
contrairement à des histoires spécifiques ; (3) distincts des concepts connexes tels que les cadres et les discours ; 
(4) implicitement ou explicitement normatifs, en termes d’efficacité ou de justice ; (5) essentiellement illimités en 
nombre, parmi lesquels très peu sont répandus et populaires. Dennison (2021 : 9) rassemble la littérature expliquant 
la diffusion des récits pour produire un cadre théorique comme le montre la figure 2. Compte tenu de l’importance, 
de l’incertitude, de la complexité, du risque et de la nouveauté de la migration, ainsi que de son contenu de nature 
émotionnelle et axé (pour l’aspect émotionnel, voir Dennison, 2023a ; pour les valeurs, voir Dennison, 2020 et pour la 
saillance, voir Dennison, 2019), nous devrions nous attendre à ce que les récits jouent un rôle puissant et riche dans 
les décisions d’émigration. 
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Figure 2. Cadre théorique de la variation du succès narratif

Anglais Français

Context: a need for a narrative? Contexte : un récit est-il nécessaire ?

Salience of the issue Importance de la question

Uncertainty, complexity, risk and novelty Incertitude, complexité, risque et nouveauté

Narrative: plausible? Récit : plausible ?

Internally coherent Cohérent sur le plan interne

Externally verifiable Vérifiable de l'extérieur

Reliability of the communicator Fiabilité du communicateur

Recipient: predisposed to agreement? Destinataire : prédisposé à être d'accord ?

Activates imagination Active l'imagination

Maintains consonance Maintient la consonance

Affirms self-identity & values Affirme l'identité personnelle et les valeurs

Aligns with interests S'aligne sur les intérêts

Relevant personally Pertinent sur le plan personnel

Compte tenu de l’importance, de l’incertitude, de la complexité, du risque et de la nouveauté de la migration, ainsi 
que de sa nature émotionnelle et axée sur les valeurs (pour l’aspect émotionnel, voir Dennison, 2023 ; pour les 
valeurs, voir Dennison, 2020 et pour la saillance, voir Dennison, 2019), nous devrions nous attendre à ce que les récits 
jouent un rôle puissant et riche dans les décisions d’émigration.
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Données

Pour tester le rôle des récits dans les décisions de migration et comprendre la nature et les causes de la migration, 
nous utilisons l’enquête S-SAM – Santé, migration et incertitude (Adetutu et coll., 2021), dont les données ont été 
généreusement fournies à l’auteur aux fins de cet article et seront bientôt disponibles en libre accès. L’enquête 
vise à mieux comprendre le rôle de la santé, de l’incertitude et d’autres facteurs dans la migration. Aux fins de la 
présente étude, nous nous concentrons sur ses questions sur les récits, les comportements migratoires et divers 
défis et motivations. L’enquête a été menée au Kenya, à Nairobi et en Afrique du Sud (voir tableau 1). L’enquête 
a été menée dans le cadre du Swiss-Subsaharan Migration Network (S-SAM) et est le fruit de la collaboration 
de nombreux membres du réseau. Le livre-code accompagnant l’ensemble de données indique que « Pour 
approximer un échantillon aléatoire, des quotas souples ont été utilisés pour : le sexe et la tranche d’âge. Seuls des 
répondants âgés de 18 ans et plus ont été inclus dans l’enquête, et un filtre GeoIP était en place pour vérifier que 
les répondants se trouvaient dans le pays. Les répondants les plus rapides, qui ont répondu en moins d’un tiers du 
temps d’achèvement médian ont été supprimés. »

Pays Début Fin Observations

Kenya 14 avril 2021 25 mai 2021 1775

Nigeria 15 avril 2021 31 mai 2021 1775

Afrique du Sud 14 avril 2021 21 mai 2021 1775

Tableau 1 : Collecte de données
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Analyses

Propension à la migration : aspirations, plans et préparatifs
Propension migratoire globale et par pays

Nous examinons maintenant trois questions qui mesurent collectivement la propension à migrer en fonction des 
trois étapes que sont l’aspiration, la planification et la préparation. Les questions mesurant chacune des trois étapes 
sont les suivantes : Aspiration : Aimeriez-vous vivre un jour dans un autre pays ? ; Planification (si oui pour l’aspiration) 
: Allez-vous essayer de vous rendre dans un autre pays au cours des cinq prochaines années ? ; Préparation (si oui 
pour la planification) : Avez-vous fait des préparatifs pour ce déménagement ?.1 À ce titre, l’ensemble de l’échantillon 
appartient à l’un des quatre groupes suivants : (1) ceux qui n’ont pas d’aspirations, (2) ceux qui ont des aspirations 
à migrer, mais qui n’ont pas l’intention de le faire au cours des cinq prochaines années, (3) ceux qui ont des plans, 
mais qui n’ont pas fait de préparatifs ; et (4) ceux qui ont fait des préparatifs. La répartition de ces réponses dans 
l’ensemble et par pays est indiquée dans le tableau 2. Les répartitions sont très similaires dans les trois pays : environ 
la moitié déclarent qu’ils ont l’intention de partir dans les cinq prochaines années, mais n’ont pas fait de préparatifs, 
environ un tiers (avec des variations significatives selon les pays) déclarent qu’ils se sont préparés, et seulement de 
petites minorités combinées déclarent qu’elles n’ont pas d’aspirations ou qu’elles ont des aspirations, mais n’ont pas 
élaboré de plans. 

Tableau 2 : Propension à la migration : aspirations, plans, préparatifs

1 L’ensemble de données de S-SAM comprend également des réponses à la question « Quels préparatifs avez-vous faits ? (plusieurs réponses 
possibles) »

Global Kenya Nigeria Afrique du Sud

Aucune aspiration 9,6 9,2 3,1 16,8

Aspiration mais pas de plans 8,0 11,0 2,6 10,6

Plans, mais pas de préparation 50,4 48,4 52,9 49,9

Préparation 32,0 31,4 41,4 22,7

Total 100,0 100,0 100,0 100,0

Destinations continentales et nationales souhaitées

Dans le tableau 3, nous voyons des réponses à la question « Où aimeriez-vous déménager ? » parmi ceux qui ont 
des plans ou qui ont entrepris des préparatifs. La grande majorité souhaite s’installer en Europe ou en Amérique du 
Nord et, sans surprise, compte tenu des liens linguistiques et historiques, les États-Unis, le Royaume-Uni et le Canada 
sont les pays les plus courants dans tous les cas (cela dit, voir l’Australie).
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Tableau 3 : Destinations continentales et nationales souhaitées (uniquement demandées à ceux qui ont des « plans 
» ou ont effectué des « préparatifs »)

Global Kenya Nigeria Afrique du Sud

Afrique 5,6 8,2 1,9 7,8

Asie 6,9 5,9 7,3 7,6

Europe 44,0 42,0 44,0 46,5

Amérique du Nord 36,8 38,7 41,4 28,3

Amérique du Sud 3,1 2,7 2,4 4,7

Océanie 3,5 2,6 3,1 5,2

Total 100,0 100,0 100,0 100,0

Pays spécifique

États-Unis 18,7 21,8 16,2 18,6

GB 16,3 13,4 19,3 15,4

Canada 16,0 14,0 24,0 7,2

Allemagne 5,1 6,7 5,5 2,6

France 3,8 3,9 2,9 5,0

Suisse 2,5 2,7 1,8 3,2

Pays-Bas 1,9 2,1 1,2 2,7

Australie 1,7 1,7 1,5 2,0

Espagne 1,5 1,2 1,3 2,2

Italie 1,5 0,7 1,0 3,0

Nouvelle-Zélande 1,5 0,6 1,1 3,1

Brésil 1,3 1,6 0,6 1,8

Norvège 1,2 1,6 1,1 0,9

Belgique 1,1 1,3 1,1 1,1

Danemark 1,1 1,9 0,6 0,9

Émirats arabes unis 1,1 0,4 1,5 1,3

Autriche 1,1 1,2 1,1 1,1

Chine 1,1 0,8 1,2 1,3

Afrique du Sud 1,1 2,4 0,5 0,3

Japon 1,1 0,9 0,5 2,0

Irlande 1,1 0,4 1,1 1,8

Autre 18,3 18,8 14,9 22,4

Total 99,9 99,9 99,9 99,9
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Tableau 4 : Volonté et méthode irrégulière

Émigration irrégulière : volonté et méthodes irrégulières
Parmi ceux qui ont répondu qu’ils avaient une certaine aspiration à émigrer (ou plus), les répondants ont également 
été interrogés sur leur volonté d’émigrer irrégulièrement : « Si vous ne pouvez pas migrer légalement en obtenant 
les documents nécessaires et en suivant les procédures requises, êtes-vous prêt à migrer sans les documents 
nécessaires ou sans suivre les procédures officielles ? » Les personnes qui ont répondu « oui », ont également été 
interrogées sur la méthode irrégulière prévue : « Quelle méthode prévoyez-vous d’utiliser ? (plusieurs réponses 
possibles) ». La répartition des réponses aux deux questions est affichée dans le tableau 4. Comme on peut le voir, 
quel que soit le niveau de préparation, la proportion de personnes prêtes à émigrer irrégulièrement est faible - 
seulement 7,3 % du total. Cela dit, cette proportion augmente avec les efforts de planification et de préparation 
déployés par le migrant aspirant au départ. Lorsque l’on demande aux (petites) proportions de personnes qui 
déclarent qu’elles seraient disposées à émigrer de manière irrégulière d’indiquer leur méthode de prédilection, un 
peu plus de la moitié dans chaque pays déclarent que ce serait en dépassant la durée de validité de leur visa, 
environ un tiers (avec une plus grande variation) déclarent que ce serait en déposant une fausse demande d’asile, 
environ un cinquième en traversant la frontière de manière irrégulière, et un plus petit pourcentage en soudoyant 
des fonctionnaires.

Global Aspiration 
seulement

Projets 
uniquement Préparation

Prêt à voyager sans papiers 7,3 2,9 5,9 10,6

Ne souhaite pas voyager sans 
documents 92,7 97,1 94,1 89,5

Total 100,0 100,0 100,0 100,1

Méthode (« volontaire » uniquement)

Passage irrégulier de la frontière 21,5 27,3 23,4 19,3

Corruption de fonctionnaires 12,1 0,0 8,5 16,2

Dépassement de la durée du visa 54,3 54,6 55,3 53,4

Faire une fausse demande d'asile 38,0 27,3 36,2 40,4

L’aspect mathématique de la migration : motivations, facteurs 
d’incitation et défis
Nous passons maintenant à l’examen des motivations perçues, des facteurs d’incitation et des défis des migrants. 
L’enquête interroge ceux qui répondent qu’ils ont des aspirations à migrer sur leurs motivations, en demandant : « 
Quelle est la principale raison pour laquelle vous souhaitez partir vous installer dans un autre pays ? », proposant les 
quatre réponses présentées dans le tableau 5. Dans l’ensemble, nous constatons que la réponse la plus courante est 
de loin le travail (61,8 %), suivie par un quart déclarant qu’il s’agit de l’éducation et un peu plus de 5 % mentionnant 
le regroupement familial et l’asile respectivement. À travers les différents niveaux de préparation et si l’on s’intéresse 
uniquement à ceux qui sont prêts à migrer irrégulièrement, nous constatons relativement peu de variations, sauf 
pour l’asile, qui est mentionné beaucoup plus fréquemment déclaré parmi de potentiels migrants en situation 
irrégulière.
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Nous pouvons également consulter les réponses aux questions posées aux répondants sur la présence de soi-disant 
« facteurs d’incitation » dans leur désir de migrer (« L’une de ces raisons a-t-elle influencé votre désir de quitter le 
pays ? »). On notera que ceux qui ont fait plus de préparatifs ont cité un plus grand nombre de facteurs incitatifs. 
Toutefois, dans l’ensemble, l’ordre des facteurs d’incitation déclarés est assez similaire dans les différents groupes : 
une grande majorité déclara qu’il s’agit du « chômage et d’un manque de perspectives économiques » et un groupe 
plus petit parle de la « corruption », et environ un tiers cite « la pauvreté et la faim ».

Tableau 5. Motifs de migration, facteurs d’incitation et défis liés au comportement migratoire et à l’irrégularité

Global Aspiration, mais 
pas de plans

Plans, mais pas 
de préparation Préparation Volonté à 

l’irrégularité

Motif

Travail 61,8 58,4 61,9 62,4 61,5

Niveau d’éducation 26,6 24,9 26,9 26,7 21,9

Rejoindre de la famille 5,2 7,2 4,9 5,2 5,3

Asile politique, sécurité 6,4 9,6 6,4 5,7 11,3

Facteurs d’incitation

chômage, manque de 
perspectives économiques 73,8 72,9 73,9 73,9 64,5

corruption 56,1 55,5 55,6 57,1 56,2

pauvreté et faim 35,1 22,0 33,0 41,8 39,9

troubles politiques, instabilité 
politique 31,9 22,8 31,2 35,4 33,9

manque d’infrastructures 29,9 19,4 30,2 32,1 25,9

inégalités sociales 29,6 26,2 27,7 33,6 31,6

non-respect des droits humains 27,2 21,8 26,5 29,6 26,8

mauvaise santé 22,2 15,5 21,7 24,8 23,0

taxes élevées 21,2 23,7 20,2 22,1 31,6

discrimination 16,0 20,3 15,8 15,4 18,9

manque de terres, trop 
de personnes, pénurie de 
ressources naturelles

9,4 9,4 9,1 9,9 13,1

guerre civile, génocide 5,3 3,4 4,7 6,6 7,7

catastrophe naturelle, 
changement climatique 2,6 1,7 2,3 3,4 7,0

Défis 

difficultés pour atteindre le 
pays de destination ? 73,9 78,1 76,8 68,6 80,5

difficultés à trouver un emploi 
dans le pays de destination ? 66,6 78,2 71,2 56,6 74,7

discrimination en raison de 
votre origine dans le pays de 
destination ?

65,8 68,8 67,9 61,7 67,1
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difficultés à trouver un 
emploi qui corresponde à 
vos compétences et à vos 
capacités ?

59,4 68,7 62,1 52,8 66,8

accepter un emploi qui peut 
compromettre votre santé ? 38,9 36,5 39,9 37,8 61,6

être expulsé du pays de 
destination ? 23,2 23,2 25,1 20,4 42,8

être victime de vol ou de 
fraude pendant le voyage ? 21,6 27,8 22,5 18,9 36,8

Perceptions relatives à la santé

exposition à un risque pour la 
santé pendant le voyage 13,2 17,0 12,5 13,2 17,9

Enfin, en ce qui concerne les défis (y compris ceux ayant trait à la santé), environ les trois quarts s’attendent à des 
défis, bien que ce chiffre diminue notamment à mesure que le niveau de préparation des individus augmente. 
Cependant, ceux qui sont prêts à migrer de manière irrégulière sont ceux qui s’attendent le plus à des défis. 
Les deux défis les plus souvent attendus (environ deux tiers chacun) sont de trouver un emploi dans le pays de 
destination et la discrimination dans le pays de destination, suivis par la recherche d’un emploi correspondant au 
niveau de compétences et aux capacités. Notamment, les minorités croient qu’elles seront expulsées (même parmi 
celles qui envisagent de migrer irrégulièrement, bien que la proportion parmi ce groupe soit plus élevée). Une 
proportion encore plus faible s’attend à être exposée à un risque quelconque pour la santé pendant le voyage : 13,2 
% dans l’ensemble et 17,9 % parmi ceux qui sont prêts à migrer irrégulièrement.

Place aux récits : vingt récits de migration et qui y croit
Nous passons maintenant à l’examen de la croyance en divers récits migratoires. La question suivante a été posée 
aux répondants : « Il y a beaucoup d’informations et beaucoup d’histoires sur la migration. Parmi les affirmations 
suivantes, lesquelles pensez-vous être vraies ? (plusieurs réponses possibles) ». Le pourcentage global de réponses 
pour chaque affirmation et en fonction de la propension à migrer est indiqué dans le tableau 6 (et les valeurs par pays 
sont fournies dans le tableau A1 en annexe). On notera que même ceux qui n’exprimaient aucune aspiration à migrer 
se sont vu poser cette question. Nous pouvons observer une divergence significative dans la croyance en divers récits 
parmi ceux qui n’ont pas d’aspirations, ceux qui ont des aspirations et ceux qui sont prêts à migrer irrégulièrement. 
Cependant, cet écart est bien inférieur parmi ceux qui en sont à différents stades de leur préparation. Un seul récit 
est cru par tous les groupes : « Il y a plus de possibilités d’emploi à l’étranger », mais on notera qu’il ne s’agit pas de 
pourcentages exceptionnels et que cela englobe un nombre relativement moins important de potentiels migrants 
en situation irrégulière. Le seul autre récit auquel la majorité croit touche les personnes qui n’ont « aucune aspiration 
», 54 % d’entre elles conviennent à dire que « Chez moi, c’est chez moi, même si je ne suis pas riche ». Notamment, 
les potentiels migrants en situation irrégulière sont moins susceptibles que la moyenne générale de croire que : (1) 
les migrants sont victimes de discrimination à l’étranger, (2) chez moi, c’est chez moi, même si je ne suis pas riche, 
(3) la plupart des migrants échouent, mais ils ne l’admettent pas ; et sont plus susceptibles de croire que (1) la vie à 
l’étranger est confortable, (2) la vie à l’étranger est plus sûre, (3) j’ai le droit d’avoir une vie meilleure à l’étranger, (4) 
la seule façon de devenir riche est d’aller à l’étranger, et (5) les migrants ont de la chance, ils ont gagné le gros lot, 
ainsi que de nombreuses autres différences. On notera toutefois que seules de faibles minorités d’un groupe croient 
en bon nombre de ces récits ou que, par exemple, « il est facile d’arriver en Europe par voie terrestre ».
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Global Aucune 
aspiration

Aspiration, mais 
pas de plans

Plans, mais pas 
de préparation Préparation Volonté à 

l’irrégularité

Il y a plus de 
possibilités 
d’emploi à 
l’étranger.

61,8 52,5 65,4 63,4 61,1 53,7

Les migrants 
sont victimes de 
discrimination à 
l’étranger.

45,1 46,3 43,6 45,2 44,9 41,9

Chez moi, c’est 
chez moi, même 
si je ne suis pas 
riche.

34,8 53,8 42,1 33,0 30,1 31,0

Les migrants 
contribuent au 
développement 
économique 
de leur pays 
d’origine.

34,7 28,0 34,6 34,1 37,8 30,0

La vie à 
l’étranger est 
confortable.

31,1 14,8 20,3 31,3 38,3 36,7

La vie à 
l’étranger est 
plus sûre.

30,1 20,9 27,4 28,7 35,7 34,5

La partie la plus 
difficile de la 
migration est 
de se rendre 
dans le pays de 
destination.

26,1 18,5 29,1 26,7 26,7 26,8

La plupart 
des migrants 
échouent, mais 
ils ne l’admettent 
pas.

24,2 29,6 24,5 23,5 23,5 21,1

La vie est dure à 
l’étranger. 23,9 33,1 30,8 21,7 22,9 20,8

J’ai le droit d’avoir 
une vie meilleure 
à l’étranger.

21,2 13,8 17,4 21,7 23,6 26,2

La partie la plus 
difficile de la 
migration est 
de vivre dans 
le pays de 
destination.

19,9 19,3 22,8 19,4 20,4 20,5

Le destin décide 
si les migrants 
réussissent.

18,2 17,0 16,2 17,1 20,6 22,7

De nombreux 
immigrants 
meurent en 
route vers 
l’Europe.

16,6 15,4 14,8 16,8 17,1 19,5

Tableau 6 : Croyance globale vis-à-vis des récits migratoires, par degré de préparation et volonté à émigrer de 
manière irrégulière
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Les personnes 
à l’étranger 
font preuve de 
solidarité envers 
les réfugiés.

10,5 4,7 7,8 9,9 13,9 16,6

Venant de 
[pays], j’ai le droit 
d’asile en Europe 
et aux États-Unis.

9,8 5,9 7,3 9,2 12,7 14,7

La seule façon 
de devenir riche 
est d’aller à 
l’étranger.

8,1 5,3 7,8 8,5 8,3 16,6

Les migrants ont 
de la chance, 
ils ont gagné le 
gros lot.

5,9 3,0 6,1 6,1 6,4 11,8

Le colonialisme 
a détruit notre 
économie, alors 
maintenant 
nous devons 
reprendre 
quelque chose 
en retour.

5,2 4,3 4,6 5,0 6,1 11,2

Il est facile de 
se rendre en 
Europe par voie 
terrestre.

3,6 2,6 2,9 3,4 4,2 8,3

Les migrants 
aident à 
surveiller les 
politiciens.

2,8 1,4 2,7 2,3 3,9 5,1

Le pouvoir des récits : quels sont les récits qui causent 
l’émigration et l’irrégularité ?
Nous passons maintenant à l’examen du pouvoir explicatif des récits sur deux observations d’intérêt. La première 
est une échelle d’émigration en quatre points (pas d’aspiration ; aspiration, mais pas de plans pour partir au cours 
des cinq prochaines années ; plans, mais pas de préparation à l’émigration ; et préparation). Cette échelle est 
standardisée. 2 La seconde est une simple variable dichotomique (c’est-à-dire 1 ou 0) mesurant la volonté à émigrer 
sans papiers, c’est-à-dire l’irrégularité.

Avant de souligner le pouvoir explicatif des vingt récits sur ces deux variables, respectivement, nous considérons les 
résultats de deux modèles qui n’incluent pas de tels récits, mais plutôt une gamme d’indicateurs sociodémographiques, 
économiques et psychologiques. Ces deux modèles sont présentés dans les annexes du tableau A2. Les résultats 
sont présentés dans le tableau 7. Comme nous pouvons le constater, en dehors de la jeunesse et d’une confiance 
sociale élevée, les déterminants positifs de la migration et de l’irrégularité sont distincts. Alors que la première 
est motivée par l’emploi, les années d’éducation, l’urbanité et l’appétit pour le risque, la seconde est motivée par 
le fait d’être un homme, d’être moins riche et la religion de la personne. La migration et l’irrégularité partagent le 
déterminant négatif de la perception de soi comme étant pauvre (malgré l’effet positif du dénuement relatif en 
termes réels sur l’irrégularité). Des années d’éducation et, contrairement à l’intuition, un appétit au risque réduisent 
également l’irrégularité.

2 La standardisation des variables centre la moyenne à 0 et redimensionne la gamme de résultats afin qu’ils soient normalement distribués. 
Cela rend les variables telles que les nôtres plus faciles à interpréter lorsqu’elles sont utilisées dans des modèles.
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Tableau 7. Effets des variables dans les modèles prédictifs, sur la migration et l’irrégularité respectivement (modèles 
complets dans le tableau A2)

Migration Irrégularité

Augmente la 
probabilité

Vivre au Nigeria (plutôt qu’au Kenya) Vivre au Kenya (plutôt qu’au Nigeria)

Être jeune Être un homme

Avoir un emploi à temps plein Être jeune

Années d’études Faible revenu relatif

Vivre en zone urbaine Être musulman (plutôt que chrétien)

Appétit au risque Confiance sociale

Confiance sociale

Diminue la 
probabilité

Vivre en Afrique du Sud (plutôt qu’au 
Kenya)

N’avoir ni partenaire ni enfant (plutôt que d’avoir un 
partenaire et pas d’enfant)

Se percevoir comme pauvre Être un parent célibataire

Être en formation (plutôt qu’avoir un emploi à temps 
plein)

Se percevoir comme pauvre

Années d’études

Appétit au risque

Aucun effet 
statistiquement 
significatif

Être un homme Vivre en Afrique du Sud (plutôt qu’au Kenya)

Partenaire et statut parental Être au chômage

Revenu relatif Vivre en zone urbaine

Religion

Nous passons maintenant aux modèles qui incluent les variables ci-dessus, mais incluent également une croyance 
dans les vingt récits inclus dans l’ensemble de données. La croyance dans chaque récit est incluse dans un modèle 
distinct de sorte qu’il existe vingt modèles prédisant respectivement la migration et l’irrégularité. Ceux-ci sont 
affichés dans leur intégralité dans les tableaux A3 et A4 en annexe et résumés dans le tableau 8.

La puissance de l’effet de la croyance dans chaque récit sur chacun des deux résultats est donnée entre parenthèses 
- pour la « migration », le chiffre représente l’augmentation que la croyance dans chaque récit provoque sur 
l’échelle à quatre points ; pour l’« irrégularité », le chiffre représente l’augmentation de la probabilité à être prêt à 
migrer de manière irrégulière plutôt que non.

Le pouvoir des récits partage des similitudes et des différences selon qu’il se rapporte à la migration ou à l’illégalité. 
En termes de similitudes, croire aux éléments suivants a des effets positifs sur les deux : (1) La vie à l’étranger est 
confortable ; (2) La vie à l’étranger est plus sûre ; (3) Les personnes à l’étranger font preuve de solidarité envers les 
réfugiés ; (4) La seule façon de s’enrichir est d’aller à l’étranger ; (5) Les migrants aident à surveiller les politiciens ; (6) 
Venant de [pays], j’ai le droit d’asile en Europe et aux États-Unis ; et (7) Les migrants ont de la chance, ils ont touché 
le gros lot. Cependant, aucun récit n’a d’effets négatifs sur les deux résultats.
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Tableau 8. Effets de la croyance vis-à-vis de récits dans les modèles prédictifs, sur la migration et l’irrégularité 
respectivement (modèles complets dans les tableaux A3 et A4)

Migration Irrégularité

Augmente la 
probabilité

Venant de [pays], j’ai le droit d’asile en 
Europe et aux États-Unis. (0,25)

Il est facile de se rendre en Europe par voie 
terrestre. (0,09)

Les migrants aident à surveiller les 
politiciens. (0,24)

Le colonialisme a détruit notre économie, alors 
maintenant nous devons reprendre quelque chose 
en retour. (0,08)

J’ai le droit d’avoir une vie meilleure à 
l’étranger. (0,21)

La seule façon de devenir riche est d’aller à 
l’étranger. (0,07)

Les personnes à l’étranger font preuve de 
solidarité envers les réfugiés. (0,21)

Les migrants ont de la chance, ils ont gagné le gros 
lot. (0,06)

La vie à l’étranger est confortable. (0,20) Les migrants aident à surveiller les politiciens. (0,04)

La vie à l’étranger est plus sûre. (0,20) Les personnes à l’étranger font preuve de solidarité 
envers les réfugiés. (0,03)

La seule façon de devenir riche est d’aller 
à l’étranger. (0,19)

Venant de [pays], j’ai le droit d’asile en Europe et 
aux États-Unis. (0,03)

Les migrants ont de la chance, ils ont 
gagné le gros lot. (0,12) Le destin décide si les migrants réussissent. (0,02)

La partie la plus difficile de la migration 
est de se rendre dans le pays de 
destination. (0,10)

De nombreux immigrants meurent en route vers 
l’Europe. (0,02)

Les migrants contribuent au 
développement économique de leur pays 
d’origine. (0,06)

La vie à l’étranger est confortable. (0,02)

La vie à l’étranger est plus sûre. (0,02)

Diminue la 
probabilité

Chez moi, c’est chez moi, même si je ne 
suis pas riche. (-0,18)

Il y a plus de possibilités d’emploi à l’étranger. 
(-0,02)

La plupart des migrants échouent, mais ils 
ne l’admettent pas. (-0,11)

Les migrants contribuent au développement 
économique de leur pays d’origine. (-0,02)

Les migrants sont victimes de 
discrimination à l’étranger. (-0,08)

La vie est dure à l’étranger. (-0,08)

Aucun effet 
statistiquement 
significatif

Il y a plus de possibilités d’emploi à 
l’étranger. La vie est dure à l’étranger.

Le colonialisme a détruit notre économie, 
alors maintenant nous devons reprendre 
quelque chose en retour.

Chez moi, c’est chez moi, même si je ne suis pas 
riche.

Il est facile de se rendre en Europe par 
voie terrestre. J’ai le droit d’avoir une vie meilleure à l’étranger.

De nombreux immigrants meurent en 
route vers l’Europe.

Les migrants sont victimes de discrimination à 
l’étranger.

La partie la plus difficile de la migration 
est de vivre dans le pays de destination.

La plupart des migrants échouent, mais ils ne 
l’admettent pas.

Le destin décide si les migrants 
réussissent.

Les migrants contribuent au développement 
économique de leur pays d’origine. 

La partie la plus difficile de la migration est de se 
rendre dans le pays de destination.

La partie la plus difficile de la migration est de 
vivre dans le pays de destination.
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’Les récits qui n’affectent l’émigration que positivement sont : (1) J’ai le droit d’avoir une vie meilleure à l’étranger ; 
(2) Les migrants contribuent au développement économique de mon pays d’origine ; et (3) La partie la plus difficile 
de la migration est de se rendre dans le pays de destination. En revanche, les récits qui n’affectent l’irrégularité que 
positivement sont : (1) Il est facile de se rendre en Europe par voie terrestre ; (2) De nombreux immigrants meurent 
en route vers l’Europe ; (3) Le colonialisme a détruit notre économie, alors maintenant nous devons reprendre 
quelque chose en retour ; et (4) Le destin décide si les migrants réussissent.

Les récits qui n’affectent l’émigration que négativement sont : (1) La vie est dure à l’étranger ; (2) Chez moi, c’est 
chez moi, même si je ne suis pas riche ; (3) Les migrants sont victimes de discrimination à l’étranger ; et (4) La 
plupart des migrants échouent, mais ils ne l’admettent pas. En revanche, les récits qui n’affectent l’irrégularité 
que négativement sont : (1) Il y a plus de possibilités d’emploi à l’étranger ; et (2) Les migrants contribuent au 
développement économique de leur pays d’origine.
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Conclusion et discussion

Pourquoi certaines personnes choisissent-elles de migrer et d’autres non ? Pourquoi certains sont-ils prêts à le faire 
en empruntant des canaux irréguliers et d’autres non ? En répondant à ces questions, nous pouvons concevoir de 
meilleures interventions pour atteindre les objectifs de la politique migratoire, et notamment « une migration sûre, 
régulière et ordonnée ». Cela nous aide également à répondre à des questions scientifiques profondes en nous 
appuyant sur le dossier intemporel, mais plus pertinent que jamais de la migration. Compte tenu de l’importance, 
de l’incertitude, de la complexité, du risque et de la nouveauté de la migration, ainsi que de sa nature émotionnelle 
et axée sur les valeurs, nous devrions nous attendre à ce que les récits jouent un rôle puissant et riche dans les 
décisions d’émigration. Ce rapport s’est appuyé sur des résultats récents et des données de pointe pour étudier le 
rôle des récits et leur effet sur la variation de diverses formes de comportement migratoire. Il a utilisé l’enquête 
S-SAM du Réseau suisse des migrations subsahariennes – Santé, migration et incertitude (Adetutu et coll., 2021), 
qui interroge les individus des principaux pays d’origine sur leurs plans de migration et leurs croyances vis-à-vis des 
récits migratoires, entre autres choses.

Malgré de nombreux plans, préparatifs et aspirations, une proportion relativement faible des personnes (7,3 % 
du nombre total) seraient disposées à voyager sans papiers, tous pays confondus. Le rapport passe en revue 
les différentes méthodes par lesquelles les individus envisagent de migrer irrégulièrement, avant d’examiner les 
motivations, les facteurs qui les y poussent et les défis rencontrés. Notamment, les minorités croient qu’elles seront 
expulsées (même parmi celles qui envisagent de migrer irrégulièrement, bien que la proportion parmi ce groupe 
soit plus élevée) et un nombre plus faible s’attend à être exposé à un risque pour la santé pendant le voyage. Le 
rapport décrit ensuite les vingt récits et la mesure dans laquelle divers groupes y croient. Des modèles ont été 
exécutés en premier, sans récits, qui tiennent compte de divers déterminants sociodémographiques, économiques 
et psychologiques de l’émigration et de l’irrégularité.

Des modèles montrant les effets des 20 récits sur les comportements migratoires et les irrégularités sont ensuite 
présentés. Ces modèles confirment non seulement les effets importants des récits sur la prise de décision en 
matière d’émigration, mais suggèrent également quels récits devraient être mis en évidence ou discrédités par les 
communicateurs pour affecter le comportement des destinataires. Le récit qui joue le rôle le plus puissant dans 
l’augmentation de la propension à la migration est « Venant de [pays], j’ai le droit d’asile en Europe et aux États-Unis 
» tandis que pour les irrégularités, il s’agit de « Il est facile d’arriver en Europe par voie terrestre ». En revanche, le 
récit le plus puissant pour réduire la propension à la migration est « Chez moi, c’est chez moi, même si je ne suis pas 
riche » alors que peu de récits ont un effet négatif sur l’irrégularité.

À l’avenir, les praticiens devraient tester la mesure dans laquelle la croyance dans les récits qu’ils souhaitent utiliser 
est associée aux comportements migratoires qu’ils souhaitent changer, notamment parce que ce rapport démontre 
qu’étonnement pour certains, plusieurs des récits testés ont peu d’effet alors que d’autres ont une forte influence. 
Les universitaires et les praticiens devraient coopérer pour produire d’autres recherches dans le but de tester de 
manière expérimentale les effets des récits et des communications qui les utilisent, compte tenu de la grande 
importance du sujet et de ses implications profondes d’un point de vue scientifique. En outre, d’après Dennison (2022, 
2023a, 2023b), la relation entre la croyance dans les récits et les prédispositions et émotions psychologiques plus 
larges doit également être étudiée.
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Annexes
Tableau A1 : Croyance dans les récits migratoires, globale et par pays

Global Kenya Nigeria Afrique du Sud

Il y a plus de possibilités d’emploi à l’étranger. 63,2 64,7 63,7 55,5

Les migrants sont victimes de discrimination à l’étranger. 46,6 49,5 48,5 37,7

Chez moi, c’est chez moi, même si je ne suis pas riche. 36,3 41,0 24,4 40,1

Les migrants contribuent au développement économique de 
leur pays d’origine. 35,7 52,6 30,9 20,2

La vie à l’étranger est confortable. 31,7 21,9 47,6 22,9

La vie à l’étranger est plus sûre. 31,0 14,9 41,4 33,8

La partie la plus difficile de la migration est de se rendre dans 
le pays de destination. 26,8 30,4 23,4 24,2

La vie est dure à l’étranger. 25,1 28,7 18,3 26,0

La plupart des migrants échouent, mais ils ne l’admettent pas. 25,0 27,9 26,8 18,0

J’ai le droit d’avoir une vie meilleure à l’étranger. 21,8 13,1 21,4 29,1

La partie la plus difficile de la migration est de vivre dans le 
pays de destination. 20,6 24,6 13,9 21,4

Le destin décide si les migrants réussissent. 18,8 17,0 21,2 16,5

De nombreux immigrants meurent en route vers l’Europe. 17,3 13,5 25,7 11,2

Les personnes à l’étranger font preuve de solidarité envers les 
réfugiés. 10,9 9,4 12,0 10,3

Venant du Nigeria, j’ai le droit d’asile en Europe et aux États-
Unis 10,0 6,7 9,4 13,1

La seule façon de devenir riche est d’aller à l’étranger. 8,4 6,8 4,7 12,8

Les migrants ont de la chance, ils ont gagné le gros lot. 6,0 5,8 5,3 6,4

Le colonialisme a détruit notre économie, alors maintenant 
nous devons reprendre quelque chose en retour. 5,5 5,4 4,2 6,6

Il est facile de se rendre en Europe par voie terrestre. 3,6 2,8 2,8 4,8

Les migrants aident à surveiller les politiciens. 2,8 2,3 3,1 2,9
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Tableau A2 : Effets des variables dans les modèles prédictifs, sur la migration et l’irrégularité respectivement

(1)
Migration

(2)
Irrégularité

Pays (réf : Kenya)

Nigeria 0,27*** -0,03***

(0,03) (0,01)

Afrique du Sud -0,12*** -0,01

(0,04) (0,01)

Sexe (réf. : Homme)

Femme 0,00 -0,02**

(0,03) (0,01)

Autre 0,05 -0,01

(0,11) (0,04)

Âge -0,02*** -0,00***

(0,00) (0,00)

Statut de partenaire (réf : avec partenaire, sans enfant)

Avec partenaire, enfants 0,01 -0,01

(0,04) (0,01)

Sans partenaire, sans enfant 0,02 -0,04**

(0,06) (0,02)

Sans partenaire, enfants 0,02 -0,05**

(0,07) (0,02)

Autre (par exemple, communauté partagée) -0,07 -0,07***

(0,07) (0,02)

Emploi (réf. : Temps plein)

Temps partiel -0,03 0,01

(0,03) (0,01)

Informel 0,05 0,01

(0,05) (0,02)
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En formation -0,25*** -0,03**

(0,05) (0,01)

Retraité(e) -0,77*** 0,02

(0,10) (0,04)

Au chômage -0,27*** -0,01

(0,04) (0,01)

Se percevoir comme pauvre -0,09*** -0,02***

(0,02) (0,01)

Revenu relatif 0,02 -0,02***

(0,02) (0,01)

Années d’études 0,02*** -0,01***

(0,00) (0,00)

Religion (réf. : Chrétien)

Musulman 0,04 0,05***

(0,05) (0,01)

Traditionnel -0,01 -0,03

(0,13) (0,04)

Hindou -0,07 -0,02

(0,18) (0,06)

Bouddhiste 0,15 0,01

(0,29) (0,09)

Juif 0,45 0,05

(0,28) (0,09)

Bahá’í 0,09 0,00

(0,91) (0,26)

Taoïste 0,41 -0,08

(0,64) (0,18)

Autre religion 0,12 0,00

(0,10) (0,03)
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Aucune religion 0,11 -0,00

(0,07) (0,02)

Zone rurale -0,08*** -0,00

(0,01) (0,00)

Prise de risque 0,13*** -0,01**

(0,02) (0,01)

Confiance 0,08*** 0,03***

(0,01) (0,00)

Constante 1,26*** 0,47***

(0,22) (0,07)

Observations 5 128 4 261

R² 0,18 0,04
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Tableau A3 : Effets de la croyance dans les récits respectifs dans les modèles prédictifs de la migration
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Tableau A4 : Effets de la croyance dans les récits respectifs dans les modèles prédisant l’irrégularité
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